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RÅDETS BESLUT (EU) 2020/… 

av den 

om ingående av protokollet mellan Europeiska unionen,  

Island och Konungariket Norge  

till avtalet mellan Europeiska gemenskapen  

och Republiken Island och Konungariket Norge  

om kriterier och mekanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara  

för handläggningen av en asylansökan som görs i en medlemsstat eller  

i Island eller Norge vad gäller åtkomst till Eurodac för brottsbekämpande ändamål 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 87.2 a och 

artikel 88.2 första stycket a jämförda med artikel 218.6 andra stycket a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande1, och 

                                                 
1 Godkännande av den [datum] (ännu ej offentliggjort i EUT). 
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av följande skäl: 

(1) I enlighet med rådets beslut (EU) 2019/…1+ undertecknades protokollet mellan Europeiska 

unionen, Island och Konungariket Norge till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och 

Republiken Island och Konungariket Norge om kriterier och mekanismer för att fastställa 

vilken stat som skall ansvara för handläggningen av en asylansökan som görs i en 

medlemsstat eller i Island eller Norge vad gäller åtkomst till Eurodac för brottsbekämpande 

ändamål (nedan kallat protokollet) den …, med förbehåll för att det ingås vid ett senare 

tillfälle. 

(2) För att stödja och förstärka polissamarbetet mellan de behöriga myndigheterna i 

medlemsstaterna och i Island och Norge i syfte att förhindra, upptäcka och utreda 

terroristbrott och andra grova brott, krävs unionsåtgärder för att Island och Norge ska 

kunna delta i de brottsbekämpningsrelaterade aspekterna av Eurodac. 

                                                 
1 Rådets beslut (EU) 2019/… av den … om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, 

av protokollet mellan Europeiska unionen, Island och Konungariket Norge till avtalet mellan 

Europeiska gemenskapen och Republiken Island och Konungariket Norge om kriterier och 

mekanismer för att fastställa vilken stat som ska ansvara för handläggningen av en 

asylansökan som görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge vad gäller åtkomst till 

Eurodac för brottsbekämpande ändamål (EUT L …, …, s. …). 
+ EUT: Vänligen inför nummer för beslutet i ST 15793/18 och komplettera fotnoten. 
 EUT: Vänligen inför datum för undertecknande av protokollet. 



 

 

15791/1/18 REV 1   LSV/cs 3 

 JAI.1  SV 
 

(3) Protokollet bör godkännas. 

(4) Förenade kungariket och Irland är bundna av Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 603/20131 och deltar därför i antagandet av detta beslut. 

(5) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt 

på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

                                                 
1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 603/2013 av den 26 juni 2013 om 

inrättande av Eurodac för jämförelse av fingeravtryck för en effektiv tillämpning av 

förordning (EU) nr 604/2013 om kriterier och mekanismer för att avgöra vilken medlemsstat 

som är ansvarig för att pröva en ansökan om internationellt skydd som en 

tredjelandsmedborgare eller en statslös person har lämnat in i någon medlemsstat och för när 

medlemsstaternas brottsbekämpande myndigheter och Europol begär jämförelser med 

Eurodacuppgifter för brottsbekämpande ändamål, samt om ändring av förordning 

(EU) nr 1077/2011 om inrättande av en Europeisk byrå för den operativa förvaltningen av 

stora it-system inom området frihet, säkerhet och rättvisa (EUT L 180, 29.6.2013, s. 1). 
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Artikel 1 

Protokollet mellan Europeiska unionen, Island och Konungariket Norge till avtalet mellan 

Europeiska gemenskapen och Republiken Island och Konungariket Norge om kriterier och 

mekanismer för att fastställa vilken stat som skall ansvara för handläggningen av en asylansökan 

som görs i en medlemsstat eller i Island eller Norge vad gäller åtkomst till Eurodac för 

brottsbekämpande ändamål godkänns härmed på unionens vägnar.1 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska på unionens vägnar göra den anmälan som föreskrivs i artikel 4.1 i 

protokollet. 

                                                 
1 Texten till protokollet offentliggörs i EUT L … 
 EUT: Vänligen inför i fotnoten EUT-hänvisningen till protokollet i dokument ST 15792/18. 
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Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 

tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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